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STUDY 52
VOCABULARY 52.1

±zqd kapatii hypocrite
±zqyÁ kapat-taa hypocrisy

GRAMMAR 52.1

Active and Passive Voices [Viewed from the Positions of the
Causer and of the Affected)

Only the Active Voice has been employed
in all the previous studies.  This voice
reports a doer actively producing an
effect. 

Many people say
prayers.

Sometimes, however, the Passive Voice
is used instead with a view to
emphasizing the effect produced. 

Many prayers are said.

The Passive Voice may also be extended
to highlight the identity of the cause of
the action.

Prayers are said by
people of many

religions.

The Passive Voice in Bengali is constructed by using:-
(i) the Identifying Verbal Noun to provide the detail of the action

with
(ii) an auxiliary verb to implement it, as described below. 
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There is a choice from two auxiliary verbs:-

"ãL½Á haoyaa" "to be"  when an action proves to be or
come about;

"naL½Á yaaoyaa" to go" when describing an action as
possible, [that it "goes", or that "it
goes and gets done", or undergoes
a process.]

Ajp± Ê¬a± ‘zauípÁ
±jm|

anek lok praarthanaa
kare.

Many people say
prayers [or do
praying].

Ajp± ‘zauípÁ ±mÁ
ã½|

anek praarthanaa
karaa hay.

Many prayers are
said [or are done].

Ajp± ‘zauípÁ ±mÁ
na½|

anek praarthanaa
karaa yaay.

Many prayers [go
and] get [or can be]
made.

Ajp± ojbím
Ê¬a±jim ±yŸí±
[or IÃamÁ] ‘zauípaÓj¬Á
±mÁ ã½|

anek dharmer
lok-der kartrrik 
[or dvaaraa]
praarthanaagulo
karaa hay.

Prayers are made by
people of many
religions.

If the verb is intransitive like "to go" - that is not taking an object -
then it assumes endings to agree with an impersonal doer in the third
person, "it".

AabÁ IÃamÁ [or ±yŸí±]
¸³Á ãj½s·¬|

aamaa dvaaraa [or
kartrrik] jagaa
hayechila.

I did wake up. 
[By me waking up
was done.]
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The Passive Voice looks similar in construction to the form of some
compound verbs, as introduced in Vocabulary 15.1, but the Passive
Voice uses the Indentifying Verbal Noun:-

bamÁ naL½Á maaraa yaaoyaa to [go and] get killed
[or to undergo killing]

Ê±jw (±asw½Á) naL½Á kaathiyaa yaaoyaa to [go and] get cut
ojm (osm½Á) naL½Á dhariyaa yaaoyaa to [go and] get caught

EXERCISE 52.1

Translate these Chalito Style sentences to and fro:-

Ê¬aj± caSjc¬ zjE|
loke baaibel pare.

1. People read the Bible.

D®Ãjmm ma¸º snjãacam \asñjim IÃamÁ
¸apajpÁ ã½|
iishvarer raajya yihobaar saaksider
dvaaraa jaanaano hay

2. God's kingdom is
made known by
Jehovah's Witnesses.

Êyabajim ±yŸí± J²p caÈ¬Á zEÁ na½|
tomaader  kartrrik ekhan baanºlaa paraa
yaay.

3. Bengali can now be
read by YOU.

Jbp ±jm FpÐsy ±mÁ na½|
eman kare unnati karaa yaay.

4. By acting this way
progress can be [or
goes and gets] done.

yam oamtÁ J bjyÁ  c¬Á na½|
taar dhaarana e mato balaa yaay.

5. Her idea is [can be]
said in this way.

sysp AaYša½ ¸dscy ãj¬p|
tini aatmaay jiibita halen.

6. He was made alive [or
became living] in the
spirit.

ÊiL, yajy Êyabajimj± ÊiL½Á najc|
deo, taate tomaader-ke deoyaa yaabe.

7. Give, upon this giving
will be done to YOU.
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JS Aoºa½ va¬ vajc s®²Á ãj½ s³j½j·|
ei adhyay bhaala bhaabe shikhaa haye
giyeche.

8. This chapter has been
learned well.

zmcydí Aoºa½ Aa³abd \zÙÁ Êi²Á najc|
parabartii adhyaay aagaamii saptaa
dekhaa yaabe.

9. The following chapter
will be looked at next
week.

J p±®ajy ±d Êi²ajpÁ ã½?
e nakashaate kii dekhaano hay?

10. In this picture what is
shown?

L²ajp s±·›S ëpÁ na½ pÁ|
okhaane kichu-i shunaa yaay naa.

11. There nothing gets
[can be] heard.

öaPÙ ãSL pÁ|
bhraanta haio naa.

12. Do not be misled.

Translate these Sadhu Style sentences to and fro:-

Ê¬aj± caSjc¬ zjE|
loke baaibel pare.

13. People read the Bible.

D®Ãjmm ma¸º snjãacam \añdjim IÃamÁ
¸apap ã½|
iishvarer raajya yihobaar saaksiider
dvaaraa jaanaana hay.

14. God's kingdom is
made known by
Jehovah's Witnesses.

Êyabajim ±yŸí± J²p caÈ¬Á zEÁ na½|
tomaader  kartrrik ekhan baanºlaa paraa
yaay.

15. Bengali can now be
read by YOU.

Jbp ±sm½Á FpÐsy ±mÁ na½|
eman kariyaa unnati karaa yaay.

16. By acting this way
progress can be [or
goes and gets] done.

yaãam oamtÁ J by c¬Á na½|
taahaar dhaarana e mata balaa yaay.

17. Her idea is [can be]
said in this way.

sysp AaYša½ ¸dscy ãSj¬p|
tini aatmaay jiibita hailen.

18. He was made alive [or
became living] in the
spirit.



Student:   Teaching Truth in Bengali

© 2007 B J Burford & E J Burford  5 14 June 2007

ÊiL, yaãajy Êyabasi³j± ÊiL½Á naSjc|
deo, taahaate tomaadigake deoyaa yaaibe.

19. Give, upon this giving
will be done to YOU.

JS Aoºa½ va¬ vajc s®²Á ãS½Á s³½aj·|
ei adhyay bhaala bhaabe shikhaa haiyaa
giyaache.

20. This chapter has been
learned well.

zmcydí Aoºa½ Aa³abd \zÙÁã Êi²Á naSjc|
parabartii adhyaay aagaamii saptaaha
dekhaa yaaibe.

21. The following chapter
will be looked at next
week.

J p±®ajy s± Êi²ap ã½?
e nakashaate ki dekhaana hay?

22. In this picture what is
shown?

L²ajp s±·›S ëpÁ na½ pÁ|
okhaane kichu-i shunaa yaay naa.

23. There nothing gets
[can be] heard.

öaPÙ ãSL pÁ|
bhraanta haio naa.

24. Do not be misled.


